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Felvidéki Híradó.
TÁRSADALMI és KOZMUVELODÉSI HETILAP.

E L Ő F IZ E T É S I Á RA  :

F.gétz évre 4 írt. Fél évre 2 frt. 
Negyed évre 1 frt.

Közigazgatási reform.
( S . )  A l a p j a  é s  l e g l é n y e g e s e b b  f e l 

t é t e l e  m i n d e n  á l l a m  l é t e i é n e k ,  f e n n 
t a r t á s á n a k  a  j ó  k ö z i g a z g a t á s .  J ó  k ö z -  
i g a z g a t á s t  l é t e s í t e n i  n a g y o n  n e h é z  
f e l a d a t ,  e z t  m é g  e g y  á l l a m  s e m  o l 
d o t t a  m e g  t e l j e s  j ó  e r e d m é n y n y e l ,  m e r t  
l á t j u k ,  h o g y  m i n d e n ü t t  v a n  m é g  e 
t é r e n  k í v á n n i  v a l ó  e l é g ,  i g y  v a n  e z  
n á l u n k  i s ,  h o l  m o s t  a  m e g y e i  r e n d 
s z e r t  m á r  ó c s k a  t a k a r ó n a k  h i r d e t i k  
h í r l a p j a i n k ;  a z  e z z e l  j á r ó  é s  a  h a j 
d a n i  k i s  g y ű l é s e k e t  h e l y e t t e s í t ő  k ö z -  
i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g i  ü l é s e k e t  p e d i g
—  m i n t  t e l j e s e n  f ö l ö s l e g e s  i n t é z m é n y t
—  e l t ö r ö l t e t n i  ó h a j t j á k  s  h e l y é b e  a z  
á l l a m i  a d m i n i s t r a t i ó t  a k a r j á k  l é t e s i t -  
t e t n i ,  v a g y i s ,  h o g y  a  v á r m e g y é k  
a d m i n i s t r a t i ó j á t i s  v e g y e  á t  
a z  á l l a m ,  m i n t  a  k i r .  j á r á s b í 
r ó s á g o k a t  s  a k k o r  m á r  a z  j ó  
i s  l e s z .

N á l u n k  1 8 5 0 - t ő l  1 8 6 1 - i g  v o l t  e l ő 
s z ö r  á l l a m i  a d m i n i s t r a t i o  B a c h  i d e j é 
b e n .  m á s o d s z o r  1 8 6 2 - t ö l  1 8 6 7 - i g  —  
d e  e z e k  e g y i k e  s e m  v o l t  ü d 
v ö s ,  m e r t  n e m  e l é g í t e t t  k i  s e n k i t ,  
m é g  h a  a z  e l s ő  n e m  i s  l e t t  v o l n a  
o l y a n  g e r m a n i z á l ó .

A  j e l e n  m e g y e i ,  v a g y  s z .  k .  v á r o s i  
t ö r v é n y h a t ó s á g i  k ö z i g a z g a t á s  e l l e n  l a p 
j a i n k b a n  a z  e l l e n v e t é s e k  l e g i n k á b b  a  
k ö r ü l  f o r o g n a k ,  h o g y  a  v á l a s z t o t t  
t i s z t v i s e l ő k  a  f e l a d a t u k  t á r g y á t  k é 
pező*  ü g y e k  i r á n t  á l l í t ó l a g  n e m  i s  b í r 
h a t n a k  t e l j e s e n  o d a a d ó  s z e r e t e t t e l ,  
m e r t  f i z e t é s ü k  c s e k é l y ,  i d e i g l e n e s e n  
v a n n a k  c s a k  h i v a t a l u k b a n  b i z t o s í t v a  
s  h a  k ö z ü l ö k  e g y i k ,  v a g y  m á s i k  a 
t i s z l u j i t á s o k  a l k a l m á v a l  h i b á j á n  k í v ü l
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a  t i s z t i k a r b ó l  k i m a r a d ,  n y u g d í j r a  a l i g  
s z á m í t h a t ,  t e h á t  l é t e  b i z t o s í t v a  n i n c s .

A  m á s o d i k  f ő e l l e n v e t é s ,  m e l y  a  j e 
l e n  a d i n i  n i s t r a t i ó  e l l e n  f e l h o z a t o t t ,  
h o g y  m o s t a n i  k ö z i g a z g a t á s u n k  a  j o g 
á l l a m  k ö v e t e l m é n y e i v e l  e l l e n k e z ő e n  
a  t i s z t v i s e l ő i  k a r t  v á l a s z t á s a  á l t a l  
f ü g g ő v é  t e s z i  a  t ö r v é n y h a t ó s á g  b e 
f o l y á s o s a b b  e l e m e i t ő l  é s  e  m i a t t  e n 
n e k  k ö s z ö n h e t j ü k  a  g y e n g e s é g e t  a  
h a m u  a l a t t  p i s l o g ó  n e m z e t i s é g i  i z g a 
t á s o k  i r á n y á b a n .

E z e n  m e g t á m a d á s a  a  j e l e n  k ö z i g a z 
g a t á s i  i n t é z m é n y ü n k n e k  m á r  a n n y i r a  
i g a z s á g t a l a n ,  h o g y  e z t  e g y e n e s e n  v i s s z a  
k e l l  u t a s í t a n u n k ,  m e r t  a l k o t m á n y o s  
ő s e i n k  m á r  e g y  e z r e d é v  ó t a  b e b i z o 
n y í t o t t á k  e l é g g é ,  h o g y  e  n e m z e t  a  
s z a b a d s á g r a  m e g é r e t t ,  h o g y  n á l u n k  
a  t ö r v é n y h a t ó s á g i  ü l é s e k e n  k é p v i s e l t  
m i n d e n  e g y é n  ö n á l l ó  m e g g y ő z ő d é s s e l  
b i r  é s  i t t  a  l e g n é p s z e r ű b b  é s  á l t a l á 
b a n  é r d e m l e l j e s  f é r f i a k  k e z é b e n  ö s z -  
p o n t o s u l  a  k ö z i g a z g a t á s i  m é l y  b e l á t á s  
é s  a  h a t a l o m .  I t t ,  c s a k i s  i t t ,  a  t ö r 
v é n y h a t ó s á g i  ü l é s e k b e n  k é 
p e  z  l  e  t  n  e  k  k i  a  f ü g g e t l e n ,  ö  n  - 
á  H ó  f é r f i a k , e z  a n n a k i s k o l  á j  a ,  
d e  k ü z d i é r  a  n y i l v á n o s  é l e t b e n ,  h o l ,  
h a  a r r a  f o g n a  k e r ü l n i  a  s o r ,  m i k o r  a  
n e m z e t i s é g i  i z g a t á s o k  n a g y o b b  h a b o 
k a t  b í r n á n a k  e l ő i d é z n i ,  c s a k i s  e 
h e l y e n  f o g n á n a k  a z o k  m e g t ö r e t n i ;  
e z  a  h e l y  a z ,  a  h o l  a  r a k o n -  
c  z  á  11 a  n  k  o  d  ó  é  s  k é r k e d ő *  e  1 e  - 
m  e  k , a  h a m i s  p r ó f é t á k  n y i l 
v á n o s a n  l e á l e z á z t a t h a t n a k  é s  
e  11 e  n  s  u  I y o  z  t  a  t  n  i f o g n a k .  —  A  
k ö z g y ű l é s  a z  a  t é r ,  a h o l  a* s z ó n o k o k ,  
a  m i  n a g y  e m b e r e i n k ,  f e l t ű n t e k  a  
r é g i  i d ő k b e n .  M ig  e l l e n b e n  a  m e r e v

! d i c a s t e r i u m  s z o l g á t  i g e n .  d e  ö n é r -  
i z e t e s ,  s z a b a d  f é r f i a k a t  n e m  
[ • n e v e l t  s e h o l  s o h a .

A  s z e g é n y  h i v a t a l n o k  f e l e t t  s u h o g  
a  v e s s z ő ,  a  m e l y e t  a  d i v a t  ú g y  n e v e z  
h o g y  » m i n ő s i t v é n v i  t á b l á z a t * .  E z  a z  
a  p a p í r ,  a  h o v a  a z  á l l a m i  h i v a t a l n o k  
f e l j e b b v a l ó j a  m i n d e n  h i b á i t  f e l j e g y e z 
h e t i  a l á r e n d e l t  h i v a t a l n o k  t á r s á n a k  
é s  h a  t ö r t é n e t e s e n  r ó s z  a k a r ó j a ,  
s z e m é l y e s  b o s s z ú b ó l  i s  o l y  m e g j e g y -  

, z é s t  t e h e t ,  m e l y  a n n a k  a  j ö v ő r e  e l ő 
m e n e t e l é t  m e g s e m m i s í t h e t i .  E z  e g y  

| t ö r v é n y h a t ó s á g i  t i s z t v i s e l ő v e l  m e g  n e m  
t ö r t é n h e t i k ,  m e r t  e z  s z a b a d ,  a m a z  n e m .

A  m i  t ö r v é n y h a t ó s á g i  r e n d s z e r ü n k  
m e l l e i t  i s  l e h e l  j ó  k ö z i g a z g a t á s t  n é m i  

■ j a v í t á s o k  m e l l e t t  r e n d s z e r e s í t e n i  s  a b 
b a n  n e m  k é t e l k e d h e t i k  s e n k i ,  a  k i  
i s m e r i  a  m a g y a r  v i s z o n y o k a t .  A z  b a 
d a r  b e s z é d ,  h o g y  a  m o s t a n i  a d m i n i -  

i s t r a l i ó n k  ö s s z e f é r h e t e t l e n  l e n n e  a  m o 
d e r n  j o g á l l a m  k ö v e t e l m é n y e i v e l .

A  t i s z t v i s e l ő i  q u a l i f i c a t i ó  e g y e n l ő ,  
n á l u n k  t e h á t  c s a k  a z  e g y é n e k b e n  l e 
h e t n e  a  k ü l ö n b s é g e t  m e g t e n n i .  L e h e t  
j ó  á l l a m i ,  l e h e l  j ó  t ö r v é n y h a t ó s á g i  
a d m i n i s t r a t i ó t  i s  f e l t é t e l e z n i ,  d e  a z  i s  

t é n y ,  h o g y  a  b e n e  p o s s e s s i o n a t i  h i 
v a t a l o s k o d á s n a k  s z e g é n y s é g ü n k  m i a t t  
l e j á r t  a z  i d e j e .  É s  ig y  a  k  ö  z  i g  a  z  g  a -  

\ á s i  t i s z t v i s e l ő n e k  i l l ő  f i z e 
t é s t  i s  k e l l  a d n i .

A  k ö z i g a z g a t á s  r e f o r m j a  t e h á t  M a 
g y a r o r s z á g b a n  —  a  r é g i  v á r m e g y é k  
a d m i n i s t r a t i ó j á n a k  p r a x i s á b ó l  m e r í t v e  
—  k ö v e t k e z e t e s e n ,  h e l y e s e n  é s  i g a z 

s á g o s a n  c s a k  a n n y i b ó l  k e l l  h o g y  á l l 
j o n  :

1. A  t ö r v é n y h a t ó s á g i  t i s z t i k a r  t a g j a i  
é l e t h o s s z i g  v á l a s z t a s s a n a k  m e g .

H IV A TA LO S H IR D E T É S E K  D I J A :

1U0 szóig 2 frt . ezentúl minden megkezdett 
K7.Á7. izónsl ftü krral több.

I I .  R a n g j u k h o z  é s  t e e n d ő i k h e z  m é r -  
i t e n  i l l ő  f i z e t é s s e l  l á t t a s s a n a k  e l  é s  
| m ű k ö d é s ü k  i d e j é h e z  m é r t e n ,  a t ö b b i  
' á l l a m i  t i s z t v i s e l ő k k e l  t e l j e s e n  e g y e n l ő  

n y u g d í j b a n  r é s z e s i t t e s s e n e k .

A  p é n z e k  k e z e l é s e  e g y ö n t e t ű  e l j á 
r á s  f o g a n a t o s í t á s a  m e l l e t t  —  a  m i -  
n i s t e r i u m  k e b e l b e l i  s z á m t i s z t e k ,  a  
p é n z i g a z g a t ó s á g i  k ö z e g e k  é s  a  f ő i s p á n  
á l t a l  s z o r g o s a n  e l l e n ő r i z t e s s e n e k ,  a k 
k o r  n e m  l e s z  d e f r a u d a t i ó  a  v á l a s z 
t o t t  t i s z t i  k a r n á l  s e m ,  t ö b b  p e d i g  
b i z o n y o s a n  n e m  l e s z ,  m i n t  a z  á l l a m i  

! h i v a t a l o k n á l .

H a  p e d i g  e g y i k - m á s i k  t ö r v é n v h a -  
! t ó s á g  t e r ü l e t é n  m é g  s e m  j á v u l n a  é s  

n e m  l e n n e  j ó  a z  a d m i n i s t r a t i o ,  s z o 
r í t s a  e r r e  r e á a  m i n i s z t é r i u m  
ő k e t .  h i s z  v a n  h o z z á  m ó d j a ,

; s  h a t a l m a  i s  e l é g .

A tűt hazafias sajtó érdekében.
Reményiem, hogy a Felvidéki Híradó ol

vasó közönsége nem fogja rossz néven venni, 
hogy magyar újságban tót irodalomról aka
rok szólni. Különben azt hiszem, hogy ezen 
lapnak egyik czélja : figyelemmel kisérni tót 
testvéreink irodalmi és politikai működését, 
jó vagy rósz irányban vald. haladásukat és 
úgy aztán a jóról elismeréssel, a roszról pe
dig kellő megjegyzéssel nyilatkozni.

Tizenkét év óta foglalkozom tüzetesebben 
a tót irodalommal és ezen idő alatt azon 
tapasztalatot szereztem, hogy a tót iroda
lom, a mi a beszéd és helyesírási módot il
leti, hazánkban csak egy létezik. Megjegy- 
znm, hogy én mindég az irodalmi nyelvet 
értem, vannak egyes vidéki eltérések, de

T Á R C Z A .
P o r s z e m e k .

I.
»Szeretsz ?* »Szeretlek !« aztán ajk az ajkon, 
És mind a ketten olyan boldogok.
Az ifjú néma, a lány dehogy szólna,
Csak hallgatják, hogy szivük mint dobog.

»Enyim lenzesz, vagy meghalok miattad !< 
— , Es én örökre csak is a tiéd! * . . .
És körülöttük ezernyi kis virág 
Oly tagadólag rázza szép fejét.

II.

Lábaidhoz leborúlva 
Hányszor voltam izzó lángban ; 
Esdekclve semmi másra.
Csak »igen« szavadra vártam.

Minden másképp lett azóta,
—  Ilyen ez a világ, látod ! —
Most először azt kérdik meg,
Hogy inennyi a -- hozományod.

Ili.
Nincsen más vágyam, csak téged imádni, 
Követni folyton lépteid, nyomod.
Üdvöm volna szép arezodat látni,
Hisz' mindig, egyre csak rád gondolok.

Ha tudnád, hogy mit szenvedek érted,
Hogy te miattad csaknem meghalok 1 
De nem merem megmondani néked,
És te igy persze meg nem tudhatod.

Dávid Béla.

H o n n a n  v a n  a  p i r o s  é s  a  v ö r ö s  s z ó  

h i b á s  h a s z n á l a t a  a m a g y a r b a n ?

Régente, midőn a nagynevű Newton el
mélete volt elfogadva a fény lényegére nézve, 
azt tartották, hogy a fény egy igen finom 
anyag, melyet a világító testek szétröpitenek. 
Számosán (áradoztak Newton után is a fény- 
elmélet megfejtésével, különösen Huygens, 
Young és Trésnél. Ezen fáradozások ered
ménye lett a ma az egész tudományos világ 
által elfogadott úgynevezett undulátio elmé
let. Ezen elmélet alapján, mely ma is Huygens- 
elmélet név alatt ismeretes, a fény nem egyéb, 
mint az aethernek rezgő mozgása, vagyis a 
fény a testek egész tömegét átható, törne- 
cselt körülvevő, rendkívül apróra eloszlott ’s J 
igy megmérhetlen anyagnak, az úgy nevezett j 
aethernek rezgése által jön létre.

A  fény terjedésére nézve igen jól tudjuk 
azon körülményt, hogy minden fénysugár egy 
és bizonyos közegben mindig egyenes vonal
ban halad, azonban a mint valamely közeg
ből más közegbe nem derékszög alatt jut, 
útjáról eltérittetik. A  fénysugár ilyenkor a 
sűrűbb közegből rittkább közegbe való át- 
menése alkalmával a beesési függőlegestől, 
a ritkább közegből a sűrűbb közegbe való 
átmenése alkalmával pedig a beesési függő
legeshez töretik meg.

A mi a testek színét illetti, ez a reájuk 
eső fénysugarak visszavcrődésétül függ, vagy
is : a testek oly színűek, a milyen színű 
fénysugarakat visszavernek. Ritka esetben 
vagyunk ugyan azon szerencsés helyzetben, 
hogy a többnyire egyneműnek látszó szint 
illetőleg mondhatnánk bizonyosat. Tényleg 
találkozunk számos emberrel, kik ugyanazon

| szint pirosnak állítanak, mely másoknak vö- 
| rösnek látszik. Ennek oka egyszerűen a szem

nek a színek iránt való különböző érzékeny
ségében keresendő, mert vannak oly finom 
átmenetek a különböző szinárnyálatoknál,

I hogy azokra határozott választ csakis az 
illető szin elbontása által adhatunk.

Midőn a fény felbontását még nem ismer
ték, ama számtalan színárnyalat keletkézé- 

1 sének magyarázatai sem tudtak adni. Ma 
j már tudjuk az e czélra szolgáló készülékeké 

segélyével, melyeknél a főszerepet a prizsma 
játsza, hogy a fehér fény vörös, narancs, 
sárga, zöld, kérí, indigó és viola színek ke
verékéből áll. Egyúttal azt is tudjuk, hogy 
ebből a hét alapszínből indul ki az összes 
többi szin.

A prismának ama tulajdonsága, hogy min
den összetett fénysugarat elbont, megbecsül
hetetlen számtalan esetben. Segélyével min
den összetett fénysugár összetételéről alapos 
meggyőződést szerezhetünk ; segélyével szá
mos felfedezés történt s bizonyára még tör
ténni is fog. Jelen esetben is a prismához folya
modtam segítségül.

Annyira megszokott dolog magyarban a 
piros és a vörös szó hibás használata, hogy 
ez sokaknak már fel sem tűnik, sőt nagyon 
sokan vannak, kik azt állítják, hogy a piros 
és a vörös szin egy és ugyanazt fejezi ki. 
Azok, kik a két szó különböző kifejezése 
felöl tisztában vannak, bizonyára arra gon
dolatra jöttek, vájjon mi az okozója ezen 
két szó hibás használatának.

Egészen megérthető volna a piros és a 
vörös színek átmeneténél a hibás alkalmazás ; 
de vannak esetek, hol nem vagyunk képe
sek annak hibás használatát semmivel sem |

indokolni, mint éppé n a bor-szinek kifejezé- 
nél. A pirosbort nálunk legfeljebb a borda
lokból ismerik ; e helyett ismeretes a vörös 
és a »schiller<-bor.

A vörös szin, mint a hét alapszín egyike, 
a prisma által nem bontatik el. Egészen más
ként all a dolog a p i r o s fénysugárra nézve; 
ez vörös és viola színekre lesz elbontva, je- 

j léül annak, hogy nem egynemű.

Valamint a többi színeknek, úgy a piros 
nak is számos árnyalata van. Ezen árnyala
tok legösmertebbje bizonyos dilutioval a 
rózsaszín. A  különböző árnyalatok kifejezé
sére, aszerint a mint a vörös, vagy pedig a 
viola dominál, külön szavakkal nem rendel
kezünk. Rendesen bizonyos tárgyakhoz ha- 

j sonlitjuk az illető szint, mint pl. kárminpiros,
I czinóberpiros; vagy pedig minium-vörüs, 

tégla-vörös stb. A  rózsa színnél a piros szin- 
árnyalatok ezen különböző dilútióinál is te
szünk különbséget, midőn azt mondjuk söté- 
tebb, halványabb vagy pedig élénkrbb 
rózsaszín.

Nézetem szerint a szem, mely a színek 
alapos felismerésére a prismához képest csak 
durva eszköz, okozója a piros és a vörös 
hibás alkalmazásánál

Hogy miért mondanak a piros borra ná
lunk vörös, a vörösre pedig a német »schiller* 
szót, mikor a hétköznap vörösnek nevezett 
bor a piros, a német »schiller« pedig a vö
rös, nem tudom. Hiszen még a népdal is 
ezt mondja: piros, piros, piros, piros bort 
az üvegbe . . . !

Gazdik János.



ezek inkább beszédbeli és helyesírási hibák, 
következőképpen szabályt nem alkotnak.

Politikailag azonban lehet a tót irodalmat, 
illetőleg a tót sajtót hazánkban két részre 
osztani és pedig kizárólag h a z a f i a s  é r 
d e k e k e t  képviselő irodalomra is általános 
s z l á v  é r d e k e k e t  képviselő irodalomra 
vagy i övidebben t ó t  és s z l á v  irodalomra. 
Az elsőnek székhelye Budapest, utóbbinak 
Turócz-Szt.-Márton.

Már ezen lap »Lapszemle« czimű rovatá
ból van alkalmunk mind a két sajtó politi
kai irányáról és működéséről tudomást sze
rezni. Fölöslegesnek tartom ezt tárgyalni, 
soraim czélja azonban a hazafias tót sajtó
ról, a mely egy irányban működik a ma
gyar sajtóval, a magyar olvasó közönséget 
röviden megismertetni.

A  tót közművelődési egyesület >V,ast' a 
Svet« csimü vegyes tartalmú képes lapot 
ad- ki Budapesten, mely havonként kétszer 
jelenik meg. Ez a lap most végzi negyedik 
évfolyamát. Igen tapintatosan hazafias szel
lemben van szerkesztve. Irálya helyes, a 
köznép által is könnyen megérthető. A la
pot Janovecz Lajos szerkeszti és megkapják 
az egyesület tagjai. Ezek lehetnek pártolók 
és rendesek. A  pártoló tag fizet évenként j 
I frtot és ezért megkapja a lapot, a nap
tárt és az egyesület által kiadott néhány i 
könyvet. Rendes tagok fizetnek évenként 3 j 
frtot, ezért megkapják a lapot és az egye- j 
sülét által kiadott minden könyvet. Az egye
sület elnöke C s á s z k a György, szepesi 
püspök, alelnöke Z s i 1 i n s z k y Mihály, je
lenleg Csongrádmegye főispánja, titkára J a- 
n o v e c z Lajos, a ki egyszersmind szer
kesztő is.

Okosabb és szebb gondolat és intézmény 
nem is képzelhető, mint a milyen a tót köz
művelődési egyesület intézménye.

Ha tekintetbe vesszük, hogy a tót néP 
nem igen szeret újságra és könyvekre kiadni 
és mégis milyen elterjedt az egyesület lapja, 
akkor azon meggyőződésre jövünk, hogy a 
lap minden tekintetben megfelel a tót nép 
kívánalmainak. Igen szép missziót teljesíte
nének a körjegyzők és a politikai hatósá
gok, ha ezt a lapot terjesztenék ,̂

Hogy milyen következménye van ezen lap 
terjesztésének, álljon itt egy példa. Ezelőtt 
négy évvel rendeltem saját költségemen, mert 
egyesek nem akartak előfizetni, 15  példány 
»Vlast’ a Svetc czimű lapot és járattam a 
falubelieknek ingyen. A  következő évben a 
számokat megtartottam magamnál, megakar
ván győződni, eljönnek-e volt olvasói érte 
és elő fognak-e fizetni az újságra? Es mi 
történt ? Nemcsak, hogy az a 15 olvasó elő

fizetett, hanem még hozzájuk csatlakozott 7 
új olvasó és előfizető.

És ennek négyévi erkölcsi eredménye ? A 
korcsma vasárnaponként üres volt, a templom 
teli és a mi gazdáink és mestereink politi
zálnak még a szántásnál és műhelyben is, 
de h a z a f i a s  s z e l l e m b e n .  Sajnos azon
ban, hogy még most a XlX-ik század végén 
halljuk intelligens emberektől, —  tisztelet a 
kivételeseknek —  hogy mire való az a sok 
tanult ember, nem lesz aztán, aki dolgozzék. 
Ezeknek én azt mondom, hogy minél tanul
tabb a suszter, annál jobb csizmát csinál; 
minél tanultabb a gazda, annál okosabban 
gazdálkodik; minél tanultabb a napszámos 
osztály, annál erkölcsösebb és igazságosabb 
a munkában.

En saját tapasztalatomból kiindulva aján- 
í lom a tanító, lelkész, körjegyző és szoiga- 
j biró uraknak tót vidéken a hazafias tót 
1 sajtó terjesztését, mert nem is képzelhető 
! szebb és jobb czél a hazafiság terjesztésé

ben a tótok közt, mint ezen lap terjesztése. ‘
I A  >Slovenské Novinyc politikai lap, mely • 

hetenként 3-szor jelenik meg, kedden, csü
törtökön és szombaton. Szintén hazafias 
szellemű tót lap. Akkor keletkezed, mikor 
>Vlast' a Svetc. Szerkeszti Hornyanszky 
Viktor, előfizetési ára egy évre 6 frt. Meg
jegyzem, hogy nemcsak a hafias szellem te
kintetében, de irodalmi tekintetben is ez a lap 
az első tót lap kazánkban. Állandó munka- . 
társai: Czambel Samu dr., Cherven Flóris j 
dr., Bachhát, Bodiczky Tivadar, Kajuck Jó
zsef és sok vidéki munkatárs.

Ezen újságot Turóczmegyében minden köz- ( 
ség járatja, ezt ajánlanám más megyék köz
ségeinek is. A  községi előirányzatokban min
dég felvehető az a hat forint, tudom, hogy 
a megyei hatóságnak ez ellen nem lesz ki
fogása, mert a hazafiság érzelme ezen újság 
olvasása által megőriztetik. Én azok közé 
tartozom, a kik nem a nyelvben, hanem az 
érzelemben keresik a hazafiságot, mert be- j 
szélhet valaki magyarul, de azért a haza 
ellensége is lehet.

Végre megjegyzem, hogy nem reklámké
pen léptem fel a tót hazafias sajtó terjesz
tése ügyében, hanem azért, mert látom ezen I 
sajtó terjesztésének szükségét. Miért ? Arr^ 
nagyon könnyen rá jön minden józan gon
dolkodó ember. Mi nem vagyunk még ott, j 
hogy a tót lakosok között a magyar iro
dalmat terjeszthetnénk, mert tudjuk, hogy a 
tót vidékeken, kivéve az intelligens osztályt, 
a  köznép még magyarul nem beszél.

Reményiem, hogy még Kostenszky Géza 
ur sem fogja rossz néven venni, hogy a tót 
sajtó érdekében jelen soraimat megírtam, 
mert a hazafias szellem terjesztése érdeké

ben és hazafiatlan párt ellensúlyozása ügyé
ben szükségesnek tartottam ezen sorok köz
lését,

Györgyligeti.

L a p s z e m l e .
A Budapesten megjelenő, hazafias irányú 

I »Slovenske Novinyc érdekes czikket ir e 
j czimen: L e h e t s é g e s - e  a p o l i t i k a i  
| p á n s z l á v i z m u s ?  E czikk eszmenetét a 
I a következőkben ismertetjük.

A nemzetiség a nyelv egységén alapszik.
I A mióta az emberiség állami életet él, min- 
I dég megkülönböztettek különféle nemzetisé- , 
I geket. Az előtt azonban nem fektettek súlyt 

a nyelvi egységre az állami életben, hanem 
inkább a vallási egységre. így keletkeztek 
a polyglott vagyis a sok nyelvű államok.

Századunkban azonban nagy fordulat állott 
be. Napóleon idejétől kezdett a nemzeti ér
zület hatalmasan ébredni és azóta a politi
kában az a törekvés keletkezett, hogy nem
zetiségi alapon kell az állami organismust 
felépíteni. Ezen az alapon keletkezett Olasz- ; 
országban az állami egység és az egységes ( 
német birodalom szervezése. A  politikai egy
ség iránt való hasonló törekvést akarnak rá 
disputálni egyes szláv nemzetekre is.

Ezen irány élén Oroszország áll és az ő 
hívei, az úgynevezett panszlavok, álmodoz
nak egy nagy szláv birodalom szervezéséről 
orosz uralom alatt. Ok úgy kalkulálnak, 
hogy a mi sikerült 28— 30 millió olasznak 
és 40— 45 millió németnek, miért ne sike
rülhetne 80— 100 millió szlávnak.

Hogyha azonban ezt a kérdést közelebb
ről nézzük, meg fogunk győződni, hogy teljes 
lehetetlenség.

A  szláv nemzetek nem képeztek még soha 
egy államot, nekik tehát nincsen politikai 
múltjuk, nincsen közös történelmi emlékük, 
de kiváltképpen a szlávoknál hiányzik a nyelv 
egészsége s a szláv törzsek különféle vallás- ; 
hoz tartoznak, a műveltség különféle fokán j 
állanak és földrajzi fekvésük is nagyon szét- ! 
szórt.

A  szláv nyelvi külömbség olyan nagy, hogy 
egy szláv törzs nem érti a másikat.

Hogy ha azonban a szláv nemzetek egy
sége kivihető is lenne, a miről azonban ko
molyan beszélni sem lehet, —  annak egyik 
vagy másik szláv nemzet javára kellene tör
ténni, a másiknak pedig rovására. Hát a 
lengyel, cseh, szerb, horvát feláldozná-e a 
a maga nemzetiségét és orosz lenne-c ? Ezen 
nemzetek individualitása sokkal kifejletebb, 
hogy sem az orosz nemzetiségi elembe be
olvadnának.

A szláv nemzetek négy különféle valláshoz 
tartoznak. Az oroszok, bulgárok és szerbek 
az ó-hitű egyházhoz tartoznak, a lengyelek 
csehek és horvátok katolikusok, a tótok egy 
része evangélikus hithez tartozik. Az oroszok 
nemcsak nyelvi, de vallási tekintetben into
leránsak, melynek bizonyítéka a lengyelekkel 
való bánásmódjuk. Azon esetben, ha az oro
szoknak a szláv nemzetek egységi szövet
kezése sikerülne is, akkor ezen nemzeteknek 
nyelvükről és vallásukról le kellene mon- 

I daniok.
Mind ebből tehát világosan kitűnik, hogy 

a politikai pánszlávizmus eszméjének nincsen 
semmi alapja, ez csak a fantazia kitörése, 
test és lélek nélküli kisértet.*

• * .
A  tótok a régi és az uj hazában, csikké

ben fgy ír a >Národnie Noviny«:A szatmári 
törvényszék a napokban felmentette Lukács 
László volt szatmári gymnasiumi tanárt és 
laczfalusi oláh papot, a ki tudvalevőleg be 
volt perelve, hogy a magyar allam és nem
zet ellen izgatott. Felmentették azért, mert 
nem találtak kellő okokat a vádlott elma
rasztalására. —  Mi, a kiknek még élő emlé
kezetünkben van a nyitrai törvényszék Íté
lete Bóor Lajos lelkész ügyében, hogy tud
niillik szabad-e a községi pecséten tót fel
íratott használni, és akik még visszaemléke
zünk a rózsahegyi törvényszék klasszikus 
Ítéletére Halasa András turócz-szt.-mártoni 
ügyvéd bünfenyitő ügyében, hogy egy vasúti 
hivatalnokot rendre utasittatott, mikor neki 
vasúti jegyet, a melyet ő tótul kért, nem 
akart adni. Mi tehát nagyon is meg tudjuk 
becsülni a szatmári törvényszék Ítéletét.

Örömmel beismerjük, hogy Lukács úr in
kriminált beszédjében sokat és élesebbet 
mondott, mint Halaáa, vagy Boor, mi ezt 
azonban nem kritizáljuk, nem kritizáljuk a 
törvényszéki ítéleteket, ezeket kritizálják a 
felsőbb hatóságok. Nekünk csak konstatálni 
kell azt a faktumot, hogy Lukács perében 
a felső bíróságok fel vannak mentve az alsó 
bíróság ítélete korrigálásától.

Azonban semmi esetre sem fogadhatjuk 
el azt, hogy a szatmári törvényszék Ítélete, 
illetőleg Lukács felmentése a nem magyar 
nemzetiségek részére valami jónak tulajdo- 
nittassék. Az >Egyetértés< azt mondja, hogy 
a nem magyar nemzetiségeknek hazánkban 
annyi szabadságuk van, mint sehol Európá
ban, mint sehol a világon. Ez azonban nem 
áll. Hát a bírósági megidézések és adóköny
vecskék nem tesznek kivételt. A szegény 
tótnak ide s oda kell járnia, mig megtudja,

*) Lapunk múlt (zánuvuftk veiérczikk# ugyanazt 
b itó  nyitotta be.

Vetélytársak.
— Huguea le Roux után. —

A szálló emeleti szobájában ketten voltak 
bezárva . . . Tatave a fehér selyemszerü 
ölebecske és egy 4 éves beteges képű fiú, 
aki az ablakhoz czúszott föl s forró homlo
kát a hideg üvegre nyomva bámult ki az 
utczára.

Az öleb ezalatt az ágy vánkusain golyó
bissá kunkorodva szuszogott . . . Aludt jó
ízűen . . .  A két lakótárs sohasem játszott 
egymással. Utálták, gyűlölték egymást.

A  színésznő délután öt órakor jött haza 
a próbáról. A  fiú először látta meg az abla
kon keresztül a mint a sarkon befordult, s 
szomorúan mosolygott. Mikor a lépcsőn a 
színésznő lépeséinek kopogása hallatszott 
mind a ketten, fiú és eb. odarohantak az 
ajtóhoz.

A kulcs csikorgóit . . .  A  szép, karcsú 
asszony belepett. Termetét kissé kopott bár
sonyruha fedte, kalapján hosszú kék struez- 
toll lengedezett.

A kutya ugrándozott örömében.
— Szervusz Tatave! Szolgálni szépen! —- 

szól a nő.
Aztán felemeli a földről, megcsókolja, be- 

ezézi s szépen becsomagolja egy nagy ken
dőbe, s elhelyezi az ágyra.

A kis fiú remegő ajakkal még mindig az 
ajtóban áll, s várja, mig ra kerül a sor . . . 
Gyakran hiába vár, gyakran csók helyett 
ütéseket kap, ha napközben valami rosszat 
tett, feldöntötte a rizsporos dobozt, vagy a 
karminos palaczkot . .

Ilyenkor az asszony magánkívül van dü
hében.

—  Vigyázz, te rossz kölyök, kiált rá — 
ha még egyszer ezt teszed elkergetlek, vagy 
eladlak a kéményseprőnek !

A fiú felsóhajt, könnyeit nem meri mutatni, 
mert fél, hogy csakugyan el kell hagynia ezt 
a kegyetlen, veszélyes és gyakran brutális 
anyát, akit annak daczára gyermeki szive tel
jes melegével szeret.

A színésznő, ha a fiút be nem csukja a 
sötét kandalló fülkébe, akkor ölébe veszi a 
pincset és maga mellé veszi a fiát is . . . 
Aztán vesz egy hosszú vörös szalagot, ketté 
vágja s az egyiket a fiú szőke hajába, a 
másikat az öleb hosszú szőrébe fonja.

—  Szeressétek egymást, mint két testvér !
— szokta ilyenkor mondani . . . Este eljön 

a színházi fodrász, hogy megfésülje a színész
nőt. Ilyenkor a gyermeket bezárjak a ka- 
rainba, hogy ne alkalmatlankodjék. A fiú 
leül egy ládára a sötét zugban és hallja, 
hogy odakünt mint bcczézi édes anyja a 
kutyát.

—  Pucz, pucz! fogd meg 1 —  kiáltja a 
színésznő.

Az öleb pedig fut a kamin ajtóhoz, mely i 
mögött a fiú ül s ugatni kezd cs kaparja az 
ajtót, ami a szegény gyermeket végtelenül j 
elkeseríti.

Végre eljön az idő, hogy a színésznő tá
vozik a színházba. A pincset beteszi a kar
mantyújába s magával viszi a színházba.

A fiú otthon marad a sötétben . . . K>- I 
vánszorog a kaminból s lefekszik a pamlagon i 
vetett ágyára és sir A féltékénység és gyű- I 
•ölet egyszerre fetámadnak lelkében.

—  Ha Tatovot megölöm, akkor a mama 
jobban fog szeretni engem ! —  gondolja ma
gában, és igy készül el lassan lassan a lel
kében a szörnyű gyilkosság terve.

Mire szemeit lehunyja, már teljesen el van 
tökélve annak végrehajtására.

*

Egy reggelen a fiú keserűn itta meg a 
kávéját. A ezukrot, lopva a zsebébe tette.

Mikor a színésznő távozott, hízelegve kö
zeledett Tatavehoz, aki a szoba hideg leve
gője elől jó menedékhelyet talált egy sa
rokban.

—  Tatave, kell a ezukor!
A kutya morogni kezdett,
—  Gyere ide, kedves testvérem !
A kutya ugatva ugrott ki a meleg fek

helyből s farkcsóválva közeledett a fiúhoz. 
Egy lépésnyire tóle megállt s okos szemei
vel bámult rá, mintha azt akarta volna meg
kérdezni :

—  Nem csalsz c meg ?
— Itt van a ezukor! —  szólt a fiú s fe

léje dobta.
Tatave bekapta az édességet, s e közben 

a fiú lecsúszott hozzá a földre, kezei a 
kutya nyakára csuklottak. . . .

A kutya bekapta a fiú hüvclkújját és 
véresre harapta . . .

Ekkor a gyermeket elfogta a düh I . . . 
Rávetette rnagat a kutyára, nyakat a lába 
ala helyezte s addig nyomta, míg az iszonyú 
rugdalódzas és vonitas után teljesen elcsen
desült. . . .

Tatave kilehelte páráját . . .

. . .  A  gyermek rémülten ugro»t föl a 
földről s futott a szoba legtávolabbi sarkába

j . . . Lélckzete elállt . . . homlokán veríték 
; gyöngyözött, s olyan halvány volt, mint az 
| ágy fehér párnája.

Nem mert a kutyára nézni . . . Előbb ki 
| akarta dodni az ablakon, de félt, hogy a 
; járókelők meglátják az utczán . . . Lefeküdt 
i a pamlagra s a^czát kezeibe rejtve, sírt . . . 

*
A színésznő haza jött a próbáról s bámult,

; hogy csak a fiú futott eléje az ajtóig.
—  Hol van kis testvéred ? —  kérdé a 

! fiútól.
Ez nem felelt semmit . . .
—  Tatave, gyere ide!
A kutya nem jött, a fiú hallgatott . . .
—  Beszélj hát, te kölyök ! —  kiáltott dü

hösen a színésznő. Talán kieresztetted az
| ajtón ?

—  Nem 1
Hat hol van ?

—  Megöltem, mama, mert jobban szeret
ted őt, mint engem !

A színésznő felsikoltott, s aztan megragadta 
a fiú üstökét s belökte a kaminba. A  sze
gény gyermek feje beleütődött a láda szé
lébe, úgy, hogy eszméletlenül terült el a 
földön. Csak egy óra múlva tért magához. 
Hallotta, hogy az anyja odakün hangosan sír.

— Szegény Tatavc-om, kedves kis Tata- 
vc-om, kiáltozta a színésznő.

A fiú kivánszorgott a sötét kaminból, anyja 
előtt letérdelt, s kezeit ósszetévc esdekelt :

—  Mama, adj el engem a kéményseprőnek, 
11c sírj, s vásárolj magadnak a pénzért egy 
másik kis Tataveot! Akkor aztán nem látsz 
engem többé soha, soha.



hogy miért és minek idézik. Hát az csak 
frázis, a mit az »Egyetértés* mond.

Nézzünk csak most Amerikába. Ott nem 
laknak a tótok sok idő óta, nem is laknak 
sűrű tömegekben. Amerikában csak egyné
hány ezer tót dolgozik, a kik azért mentek 
oda, hogy pénzt szerezzenek és hogy vissza
váltsák az eladósodott birtokukat, tehát idő
ről időre visszajönnek és hogy járnak ezek
kel a tótokkal az amerikai bíróságok ? Csak 
egy példát !

Egy mesterember haza akar küldeni ba
rátjának egy meghatalmazványt, hogy helyet
tesítse őt birtoka igazgatásában. E végett egy 
amerikai közjegyzöhez ment. És ez a meg- 
hatalmazvány talán angol. Nem. Az egész 
meghatalmazvány — még csak a közjegyző 
firmája is, csak a város és utcza megneve
zése nem —  tótcseh. Valaki azt fogja mon
dani, hogy ezek csekélységek. Nem úgy van 
ára, ez a hol egyesek birtokáról van szó, 
azok nem csekélységek.

Tehát szép az a magyarországi szabadság 
és egyenjogúság.

Értesítők.
A körmöczbányai m. kir. állami főreáliskola 
tizenkilenczedik évi értesítője 1888— 9. Szer

keszti Schrőder Károly, királyi igazgató.

Kegyelettel emlékszik meg az Értesítő 
Rudolf trónörökösről és Trefort Ágoston 
vallás- és közokt. miniszterről, majd pedig 
közli V i z y  Eerencznek »Trefort Ágoston 
emlékezete* czimü dolgozatát, melyet a szerző 
a főreáliskola 1888. évi szept. 13-iki emlék
ünnepélyen olvasott fel. Schrőder Károly 
S a 1 a m i n Kelemen tanárnak tanárkodásá
nak 2 5-ik évfordulója alkalmából rendezett 
ünnepélyt Írja le, mely 1888. szept. 21-én 
tartatott meg. A  jubiláns tanár szolgálatának 
mind a 25 évét a körmöczbányai reáliskolá
nál töltötte be. Ezek után közölve van a 
részletes tanmenet, majd pedig az intézetben 
a tanév alatt felmerült nevezetesebb esemé
nyek következnek.

A tanárok száma a hitoktatókon kívül 14.
A könyvtár és a szertárak szaporodtak.
Az ifjúsági Toldy-kör Versényi György 

dr., tanár vezetése alatt szép tevékenységet 
fejtett ki. Volt a körnek 28 működő és 38 
pártoló tagja. Tartott 22 rendes és 2 rend
kívüli ülést. Felolvasásra került 71 mű.

Részletes kimutatás van közölve az Alum- 
neum állapotáról is, melynek vagyona a tan
év végén 9004 frt 22 kr.

A beirt tanúlók száma 230. Érettségi vizs
gára jelentkezett 11, érettnek nyilváníttatott 
mind és pedig jeles fokozottal : Braun Annin, 
Loványi Imre, Poschl Imre.

A trsztenai kir. kath. gymnasium XX. évi 
értesítője az 1888— 89. tanévről. Közli Dortsák 

Gyula, kir. igazgató.
Bevezető értekezést H i k 1 József irt »Az 

anyagok körútja a természetben* czimen.
A gymnasium tápláló intézete szépen gya

rapodott ez évben is és fennállása óta sok 
szegény fiút segélyezett.

Közölve vannak a múlt iskolai év történe
tének adatai s a jelentés a trsztenai tanári 
kör működéséről. A  kör D o r t s á k  Gyula 
elnöklete alatt elismerésre méltó tevékeny
séget fejtett ki.

A  tanári kar 8 tagból áll.
Közölve van a gym. állandó tanmenete, 

valamint a tanári és ifjúsági könyvtárt sza
porított könyvek jegyzéke.

A tanulók száma 12$, ebből az előkészítő 
osztályra t8 esik. A  tanulás eredményét 
illetőleg mindenből jeles 12.17% mindenből, 
legalább jó 18-26*1%, mindenből legalább elég
séges 51.30'/*, egy vagy kettőből elégtelen 
10.44%, többől elégtelen 7.83*/*,

H Í R E I N K .

Liptóiról. E r d ő  é g é s .  E hó elején 
beállott száraz időjárás miatt igen sok erdő- 
égés volt Liptóvármegyébcn. így a többek 
között 12-én a lubochniai völgyben egy már 
ejtett vágás lett a lángok martalékává s a 
kár körül-belül 4000 frtra rúg. A  tűz, mint 
hallatszik, egy munkás vigyázatlansága kö
vetkeztében keletkezett. A vizsgalat ez ügy
ben folyamatban van.

A g y o n ü t ö t t e  a fa. Nagy szcrencsét- 
enség történt e hó 17-én a lubochnai vqlgy-

ben. Ugyanis az ott dolgozó stubnyai favá
gók közül egy Schmid nevűt az ejtett bükkfa 
úgy mellbe ütötte hogy az illető egy félóra 
múlva meghalt. Holt testét 19-én temették 
el a lubochnai sirkertbe. Egy másik favágó 
megsérült.

M ű v é s z e k  k ö r ú t j a .  Od r i  Lehel, a 
magyar kir. operház tagja és S o m o g y i  
Mór zongora művész e hó 18-án Rózsahe
gyen át művészi kőrútjukban Koritniczárá 
érkeztek és ott másnap nagy számú előkelő 
közönség előtt sikerült hangversenyt ren- 
dezdtek.

Z ó l y o m i r ó l .  R é g é s z e t i  k i á l l í 
t á s  Z ó l y o m b a n .  Zólyomban tegnap két 
hétre terjedő r é g é s z e t i  k i á l l i t á -  
nyílt meg, mely augusztus 12-éig lesz nyitva. 
Mintegy 250 -300 tárgy van kiállítva, melyek 
úgy mübecs, mint müizlés tekintetében ki
váló figyélmet érdemelnek. A  tárgyak jegy
zékbe vannak foglalva s hogy mindenki kellő 
tájékozást szerezhessen róluk, a jegyzékben 
rövid ismertetés is van róluk. Ki vannak 
állítva oly egyházi tárgyak is, melyek az 
1884. évi ötvösmü-kiállitáson is feltűnést kel
tettek. Vannak kiállítva fegyverek, majolika
tárgyak, hímzések, női kézimunkák, könyvek, 
bibliák stb. A kiállítás rendezését L i p c s e  y 
József, a budapesti iparművészeti muzeum 
tisztviselője eszközölte. A tiszta jövedelem 
a Zólyom közelében levő P u s z t a v á r  
további ásatására lesz fordítva. Az őskori 
var kutatása történelmi szempontból is fe
lette fontos s már erre való tekintetből is 
őszintén óhajtjuk, hogy a szép czélt siker 
koronázza. Ajánljuk olvasóink figyelmébe. A 
beléptidij 30 kr.

KÜLÖNFÉLÉK.
Hiitralékos előfizetőinket ismételve tisztelet- 

tel kérjük az elő/izetés megújítására.

S te fá n ia  özvegy trónö rökösné f. hó 26-án 
d. ü. 3 óra 30 perczkor utazott el Selmecz- 
meczbányáról Coburg Fülöp és neje Ő Fen
ségeik társaságában. — A pályaudvaron 
nagyszámú közönség, a városi tanács részé
ről Szitnyai József polgármester helyettes, 
Arthold Géza főkapitány, Bernhardt Adolf 
és Krausz Kálmán tanácsnokok, a bányász- 
és erdész akadémia részéről pedig Farbaky 
István igazgató és főbányatanácsos a lég- 
meghatóbb csendben és csak egyszerű meg
hajlással fogadták a trónörökösnét, a ki szí
vélyesen üdvözölve a jelenvoltakat a cou- 
péba lépett.

Szofa K a ro ly , turóczi fócsperes hivatalába 
való beiktatása, melyet K a m a s z y Mátyás 
apát, káptalani főesperes és egyházmegyei 
tanfelügyelő fog végezni, holnap, hétfőn lesz

A megyei korház, mint már jeleztük is 
lapunkban, már teljesen elkészült. Most egyen
getik a kórház előtt levő tért és készítik a 
vasrácsos kerítés alapfalát. A kórház előtti 
tér, mely parkírozva lesz, nem csak az épü
let, de az utczarészlet díszét is emelni fogja.

Benda Pál, a selmeczbányai ev. lyc. nyug. 
tanára, ki emberöltőnyi időt töltött a tan
ügy szolgálatában, 0 napokban búcsúzott 
el selmeczbányai barátaitól s ismerőseitől, 
hogy szülővárosában Losonczon telepedjék 
le. A távozó ifjú öreget, ki annyinak volt 
»Bcnde bácsi«-ja, számos kötelék fűzte az 
ős bányavároshoz s igy nem csoda, ha 
ipindenkitől személyesen el nem búcsúz
hatott. Ép ezért e lapok utján mond szives 
isten hozzád-ot mindazoknak, kiknek ezt 
személyesen nem tehette. A válás keser
vében leljen vigasztalást »Benda bácsi* ab
ban, hogy nincs messze Losoncz, meg az
tán itt a küszöbön a zóna tarifa aerája.

A b lsz tr lcska i tű z o ltó  egyesület e hó 2t-én 
mulatságot rendezett, melyen megjelentek a 
turócz-szt.-mártom és záturczai tűzoltók is, 
kiket a bisztricskaiak szives vendégszeretettel 
fogadtak. Az egyesület szervezése körül ér
demeket szereztek R é v a y József főparancs
nok és G a s p a r i k Mihály alparancsnok. 
—  Itt említjük, meg, hogy közelebb a Hisz- 
tricskával szomszédos Szt.-Péteren is alakult 
tűzoltó egyesület.

Fürdők lá to g a to ttsá g a  Vihnyén e hó 
17-éig 705. Szliácson 20-áig 782 fürdőven
dég volt.

Az új pénzügyi közigazgatás. A  m, kir. 
pénzügyminiszter körrendeletileg értesíti a 
törvényhatóságokat, hogy a pénzügyi köziz
gatás szervezetének megváltoztatásáról szóló 
törvény értelmében az illetékkiszabási hiva
talok működése ez évi julius hó 31-én meg
szűnik és teendőik a kir. adóhivatalokra ru- 
háztatnak át. Ettől fogva tehát a bélyeg- és 
illeték rövidítésekről felvett hivatalos leletek 
kivétel nélkül a kir. adóhivatalokhoz lesznek 
küldendők.

A stubnya i hangverseny. Lapunk múlt 
számában jeleztük, hogy Stubnvafürdőben, 
melynek jó hírneve évről évre gyarapodik, 
az oda való előkelőségek és a fürdőven
dégek egy része e hó 25-én jótékonyezélú 
hangversenyt rendezett. A hangverseny min
den tekintetben a legfényesebben sikerült 
s a közremüküdök mindegyike méltán ki
érdemelte a nagyszámú közönség elisme
rését, sűrű tapsát. Közreműködtek a mű- 
sorozat sorrendje szerént S i g m a n n 
Emmi, P e k á r y Mariska kisasszonyok 
zongorajátékkal, P e k á r y Gizi k. a. éne
kelt. L 0 i b 1 Edith k. a. zongora és A n - 
t o s  Károly ur hegedükisérete mellett. 
K i s s  Dezső ur * Magyar Tepevölgy« czimű 
költői leírását olvasta fel. Z o r k ó c z y -  
S z e n t i v á n y i  Ilona úrnő magyar nép
dalokat adott elő czimbalmon. S i g m a n n  
Mici k. a. zongorázott, P e k á r y Géza ur 
szavalt, P e k á r y Gizi k. a. olasz és spa
nyol népdalokat énekelt, S i g m a n n  Mici 
k. a. zongora kísérete mellett, közkívánatra 
még nagy hatással magyar népdalokkal tol
dotta meg Pekáry k. a. e számot. A nép
dalokat ifj. S z ü l  l ő  Géza kisérte rögtö
nözve. Utolsó számot A n t 0 s Károly ur 
zongora játéka képezte. Az előadás után 
közös vacsora, majd táncz következett, 
mely a legjobb kedv mellett világos reg
gelig tartott. A négyeseket 28 pár tánczolta. 
A tiszta jövedelem, mint halljuk, megha
ladja a száz forintot, mely összeget a tu
róczi jótékony nőegyesület és a felvidéki 
magyar közművelődési egyesület közt osztja 
meg a rendezőség, mely a szép sikerért 
elismerést érdemel. A hangversenyen a vár
megye előkelő közönsége részéről is szá
mosán vettek részt.

A selmeczvárosi óvoda záró ünnepélye e 
hó 22-én folyt le az érdekelt szülők 
részvéte mellett. Versényi Róza óvónő a 
Fröbl rendszerét követi a kisdedek értelme 
fejlesztésénél, kik a felfogásukhoz mért 
beszéd és értelemgyakorlatokban különösen 
szép eredményt mutattak. A buzgó óvónőt 
a szülők elismerésükkel tüntették ki, egy 
kedves növendéke pedig Clement Emmike 
hálás köszönetét tolmácsolta növendék tár
sainak a Róza néni iránt.

Búcsúzó M a i 1 á t h István, Barsvárme- 
gye volt főispánja e hó 14-én Körmöcz- 
bányára érkezett, hogy e város közönsé
gétől, mely annyi szeretettel vette körül, 
elbúcsúzzék. Már estefelé volt az idő, hogy 
megérkezett, de alig terjedt el megérkez
tének hire, a város közönsége impozáns 
fáklyásmenettel adott kifejezést őszinte tisz
teletének. A volt főispánt S c h r ő d e r  Ká
roly, főreáliskolai igazgató üdvözölte egy 
szép beszéddel, mire az ünnepelt megha- 
tottan válaszolt. Másnap folytatódott a tisz
telgés a városház termében Itt C h a b a d a 
József polgármester üdvözölte Őt, majd 
F 1 0 r 0 k József dr. városi főjegyző a ta
nács nevében, A m 0 n Ede dr., orsz. kép
viselő a közgyűlés nevében búcsúztak el 
tőle meleg hangú beszédben.

A kedé lye* to lv a j. Sclmeczbányán ellop
ták a minap P. J. polgártársunk 7 kacsáját, 
a min a károsult természetes boszankodott. 
Hogy azonban boszankodása teljes legyen a 
tolvaj néhány nap múlva levelet ir a káro
sultnak, melyben arra inti, hogy jobban 
hizlalja meg a még meghagyott két kacsát, 
mert az ellopottak közül csak 6-tot hasz
nálhatott, a hetediket nem. —  A kettőért 
ha meghíztak, szintén elfárad még hozzá; 
egyébb iránt köszöni a fáradságot, melyet 
a hizlalás körül eddig is kifejtett. A  levél 
ékos selmcezi tót irodalmi nyelven van írva.

Az ugorka-idény. már csak a legendák 
sorába rartozik. A kánikula daczára esemény- 
dús napokat élünk, mikor egy művelt ember 
sem nélkülüzheti a mindennapi újságolvasást; 
kivált mikor azt maga után küldheti, bár

merre utazik, bárhol ítirdőzik. Legalkalmasabb 
e célra a »Pesti Hírlap*, mint a mely ma 
napilapjaink közt kétségtelenül a legtartal
masabb. Annyi benne a tárcza. kis czikk, 
nagy czikk, mulattató karcolatok, csevegések 
s oly gazdag a törvényszéki és hírrovata, 
mint egy más laptársáé sem. Azonfelül min- 
den szenzáczióiabb eseményről a legterjedel
mesebb sürgöny-tudósításokat hozza. Ezt 
persze csak rendkívüli elterjedése folytán 
teheti. De meg is érdemli a pártolást, mert 
a mellett, hogy a legjobb lap, úgyszólván a 
legolcsóbb is : egy hóra 1 frt 20 kr„ negyed
évre 3 frt 50 kr. Az előfizetés a »Pesti Hír
lap* kiadóhivatalába (Budapest, V., Nádor- 
utcza 7, s/..) küldendő. Ugyanonnét mutat
ványszámokat is lehet kérni; egy hétig in
gyen és bérmentve küldenek mindenkinek.

A pozsonyi postaigazgatóság h ír la p  k im u 
ta tása . Érdekes statisztikai kimutatást közöl 
a pozsonyi póstaigazgatóság a kerületében 
az 1888. évben megjelenő hírlap példányok 
számáról, mely szerint a »Národnie Noviny* 
137»198. a »Wetungarische Grenzbote* 
306,720, a »Pozsony vidéki Lapok* 92,474, 
a .Pressburger Zeitung* 87,985, a 'Pozsony- 
megyei közlöny* 49,665 példányban nyomat
tak hetenkint kétszeri megjelenéssel. A he- 
tenkint egyszer megjelenő lapok közt első 
helyen áll 1. a .Narodny Hlasnik* 41124 
példánynyal 2. a .Nyitramegyei Közlöny* 
40665, 3. a »Vágvölgyi Lapok* 13359, 4* 
a »Bars< 12500. 5. »Érsekújvár és Vidéke* 
12491, 6 a »Felvidéki Híradó* 1x755, 7- a 
»Nyitrai Lapok* 10631, 8. »Barsvármegye« 
990°- 9- a 'Komáromi Lapok* 8576, 10. 
»Komárom megyei Közlöny* 6543. 11. >Tir- 
nauer Wóchenblatt* 3337. 12. »Barsmegyei 
Hírlap* 3205 példányban.

K ú ria i döntvény. A z  u z s o rá ró l és a  ká ros
hitelügyletekrül szóló törvénynek a korcs
mái hitel korlátozását szabályozó intézke
dései csak az alsó földmivelő- s iparos 
osztályhoz tartozó egyénekkel szemben 
nyerhetnek alkalmazást.

Teljes b izalom m al lehet gyomorbetegsé
geknél egy házi szert alkalmazni, ha a szá
zával érkező k ö s z ö n e t  l e v e l e k e t ,  
a rendkívüli eredményről szólókat olvassuk. 
A D r .  R o s a - f é l e  é l e t b a l z s a  m, 
Fragner B, gyógyszerházából Prágában, nagy 
mértékben örvend e bizonyítékoknak, és 
ezek napról-napra szaporodnak. A  valódi dr, 
Rosa-féle életbalzsam majdnem minden gyógy
szertárban Ausztria-Magyarországon kapható.

Süketeknek. Egy személy, ki egy közön
séges szer által 23 éves süketség és fülzú
gásból gyógyult ki, készséggeljgszolgál azon 
szer leírásával mindenkinek, ki hozzá fordul. 
Czim : NICHOLSON H. J., Wien IX. Kolin- 
gasse 4.

Nincs nézeteltérés
manapság az orvosok közt az iránt, hogy 
a rheumatizmust a vérben meggyűlt savak 
okozzák s hogy a vese és máj működésé
nek zavartsaga miatt nem válhatnak ki e 
savak a vérből. Tehát nem szenvedhet két- 
séget, hogy a rheumatizmus csak úgy gyó
gyítható, ha alapoka megszűnik, vagyis a 
vese és máj egészséges működése helyre áll.

Ez azonban csak egyetlenegy orvossággal 
érhető el, a melynek összeállítása tudomá
nyos alapon történik s a melynek különös 
sajátságai vannak arra, hogy a vesét és má
jat egészséges működésre indítsák.

Ilyen orvosságot birunk Warner Safe Cu- 
rejében, mely már sok ezer embert szabadí
tott meg a rheumatizmustól.

Egy palaczk ára 2 frt. Kapható minden 
gyógyszertárban. Főraktár : Salvator-gyógy- 
szertár Pozsony.

TANÜGY.
A beszterczebányai m. k ir .  á ll. fe lsőbb le 

ányiskolában az x88'/**-diki tanévre a ren
des beiratások szeptember 2-án kezdődnek.

Ezen nyilvános tanintézet czélja, alkalmat 
nyújtani arra, hogy benne társadalmunk nő- 
tagjai nemük sajátlagossága és a társadalmi 
jelen viszonyok által feltételezett oly mérvű 

I általános műveltséget szerezhessenek, mely 
élethivatásukra szükséges.

A felsőbb leányiskola 6 évig tartó tanfo
lyamból áll 6 osztálylyal.

Ámbár ez intézet nem szakiskola, a nm. 
ministerium úgy intézkedett, hogy azon ta
nulók, kik a 6. osztályt elvégezték, akadály • 
talanul s minden felvételi vizsgálat nélkül 
léphetnek át a tanitónőképezde I I I .  osztá -



yába. Ebből a ez élből a felsőbb leányiskola 
VI. osztályában a nevelés- és módszertan is 
tanittatik.

Az I-ső osztályba {felvehetők a legalább 
io éves oly leányok, kik az elletni iskola 4 

osztályát jó sikerrel végezték.
Magasabb osztályba csak olyan leányok 

vétetnek fel, kik megfelelő életkornak és 
nyilvánossági joggal biró tanintézet megfe
lelő osztályából jó bizonyítványt hoznak. 
Megfelelő bizonyítvány hiányában a jelent
kező felvételi vizsgálatot tesz. Az intézet 
benlakással —  internatus —  van összekötve, 
melyben aránylag olcsó díjért, gondos neve
lés s felügyelet mellett a tanulók kitűnő el
látást nyernek. Az internátusbán nagy súly 
van fektetve az idegen nyelvek gyakorlá
sára ; e czélból egy igazgatónő vezetése 
melleit német, franczia s angol nevelőnők 
vannak alkalmazva. Mivel az internátusba 
csak meghatározott számú növendékek ve
hetők fel : az érdekalt szülők felhivatnak, 
hogy gyermekeiket jó előre jelentsék be. 
Jelentkezni levélileg is lehet G c r c v i c h- 
Emil dr. igazgatónál.

IRODALOM.

Or s z á g - Vi l á g .
Julius-Szeplevi bér.

A z  „ O r s z á g - V i lá g , “  e le g n a g y o b b  é* le g s z e b b  
m a g y a r  kép e a  ú *  a z é p iro d a 'm i la p , m e ly  B o n e d e k  
K le k  g o n d o l iz e r k e iz t é lé b e n  ö v r ő l  é v re  n a g y o b b  
k e d v e lt ié g n e k  éa e lte r je d ő in e k  ö rv e n d , a z  ú jé v v e l 
fe n n á l l  •u n n a k  t i z e d i k  é v fo ly a m á b a  lé p e t t  S o k k a l 
n z e b b  m ú l t  á l  e la p  m ö g ö tt , n e m h o g y  h n n g z a to a  

p ro g ra m ú ira  v o ln a  a z ü k ié g e  A z  „ O r s z á g - V i lá g "  r e n 
d e l  ta r ta lm a  : e g y  e re d e t i ő« e g y  f o r d í t o t t  re g é n y , 
tö b b  n o v e lla , tá l 'u z * .  is m e re t te r je s z tő  k ö z le m é n y e k  
é le t -  óh je l le m  r a jz o k ,  k ö l te m é n y e k ,  a a  n ő k  ré s z é re  
. N ő k  V i l á g a *  ő s im e n  e g y  g o n d o ia u  n x e r k e iz t e t t  
r o v a t ,  m e ly b e n  a z á ra o i d iv a t k é p ,  d iv a t le v é l ,  h á z ta r-  
t á i i  k i. '. le m é u y e k ,  •  e g y é b  n ő k e t  é r d e k lő  a p ró s á g o k  
v a n n a l k ö z ö lv e .

A z  „ O r s z á g - V ilá g *  e lő f iz e tő i  é v e n k é n t h a t m fiv é - 
• z i  b o r id  fé n y -  é i  a z in n y u m a tu  m á m e l lé k le te t  k a p 
n a k  a e z e n k iv ü l  m in d e n  é v b e n  je le n  m e g  k ü l fö ld i  
k é p e i  la p o k  p é ld á já ra  e g y  r e n d k ív ü li  Ü n n e p i iz á m . 
m e ly e t  m ig  n e m  e lő f iz e tő k  c in k  5 0  k r é r t  a /.e re /.h e t- 
n e k  m e g , a k ö v e tk e z ő  é v i  u j  e lő f iz e tő k  i i  in g y e n  
c a p já k  e g é iz  é v e n  á t . I ly e n  v o l t  1 8 8 8 -b a n  a k a ra  
a a o n y i a já n d é k u l  iz á n t  ü n n e p i iz á m . m e ly  a k é p v i-  
h e ló b á z  ö tv e n  i r ó  ta g já n a k  a rc z k é p é t k ö z l i  i  ug y a n  
a z o k  u a g y é rd e k d  d o lg o z a ta it ,  n é v a lá í rá s u k  h a s o n m á 
s á v a l. M e g je g y e z v é n , h o g y  a n a g y e rd ő k é  s z á m h o z  a 
b e n n e  le v ő  m fiv é s z i k é p e k e n  k í v ü l  ( L i tz e n - M a y e r .  
K a u lb a c h tó l  s tb .)  e g y  n a g y s z a b á s ú  s z in n y o m a tu  m fi-  
m e l lé k le t  is  v o l t  c s a to lv a  iT h m n a n :  . A  s z e re le m  
ta v a s z t  “ )  a z o n k ív ü l  e g y  c s in o s  n é p d a l z o n g o rá ra ,  s 
h o g y  a s z á m o t ú g y  k ö z v e t le n  a k ia d ó h iv a ta ln á l ,  
m in t  b á rm e ly  h a z a i k ö n y v k e re s k e d é s  u t já n  m e g  le 
h e t  re u d e ln i  K ö z ö ljü k  n é h á n y n a k  n e v é t az  e s z á m b a  
k ö z le m é n y e k e t  a d o t t  k é p v is e lő k  k ö z ü l.  N e v e z e te s e n  : 
J ó k a i,  C s e ru á to n y , M ik s z á th ,  V a d n a i,  P o d ra a n ic z k y ,  
Á b r á n y i,  K aas. H e g e d ő s , V is i .  l ie k s ic s ,  L á n g ,  K a ik ,  
O r t tn w a ld .  A p p o n y i,  S ia th m á r y ,  L á s z ló  M „  A s b ó th , 
B e r z e v ic z y ,  W e k e r le , H e lf y ,  I r i n y i .  I l ly é s  B á l in t ,  
G re c s á k  * tb  E  n a g y é rd e k ü  s z á m o t az  1 8 8 9 -b e n  b e 
lé p ő  e lő f iz e tő k  in g y e n  k a p já k .

A z  .O r s z á g - V i lá g *  m u n k a tá rs a i  a r é g ib b  és ú ja b b  
i r ó  n e m z e d é k  le g je le s e b b je i.

E z  id ő  s z e r in t  fo ly ik  B e n ic z k y n é  B a j z a  L e n k e  :
. A  h e g y s é g  tü n d é r e *  c z irn ü  k ö l tő i  szép és ig e n  é r 
d e k e s  re g é n y e  ; m e l le t te  m é g  J a q u e s  V in c e n t : „ M 'r ie n  
h e rc z e g u ő *  c z im ő  re n d k ív ü l  é rd e k e s  f r a n c z ia  re g é n y e  I  
A  ju l iu s - s z e p te ra b e r i  n e g y e d b e n  P . S z a th m á r y  K á 
r o l y  . A  szép p ü s p ö k n é *  c z im ő  é rd e k fe s z i tő  re g é n y é t 
k ö z l i  s m e l le t te  m é g  e g y  fo r d í t o t t  r e g é n y t  A  
m a g y a r  m á g n á s o k  s z a lo n ja in a k  és m ő k in c s e in e k  
b e m u ta tá s á t, m e ly  é rd e k e s  c z ik lu s b a n  a  n a g y  k ö 
z ö n s é g  e lő t t  e g y  e d d ig  k e v é s b b é  is m e rt  v i lá g o t  t á r t  
fe l  a z '„ O r s z á g - V i l á g "  —  to v á b b  fo ly ta t ja .

T a n ító k ^ é s  ta n í tó n ő k  10 f r t  h e tv e t t  8 í r t t a l  f iz e - j  
h é tn e k  e lő , az  .O r s z á g .V ilá g , *  m e ly e t  8  í r t é r t  r e n 
d e lh e tn e k  m e g  a a  .E g y e té r té s *  és a  .P e s t i  h í r la p *  
e lő f iz e tő i  is .

A  s z e rk e s z tő sé g  n a g y  g o n d o t fo r d í t  a  ta lá n y  r o 
v a t r a  is  a ta lá n y m e g fe j tő  e lő f iz e tő i  k ö z t  h e te n k é n t  
é r té k e s  k ö n y v e k e t ,  z e n e m ü v e k e t és e re d e t i  r a jz o k a t  
s o rs o l k i.

A z  „O r s z á g - V ilá g "  k ö n y v á r u s i  u toD  is  m e g re n d e l
h e tő , k é t  h e ti.  d ís ze s  b o r it é k u  fü z e tb e n  

M u ta tv á n y s z á m o k  k ív á n a tn a k  in g y e n  k ü ld e tn e k .

Előfizetési feltételek:
E g é s zé v re  I r t  f r t .  F é lé v r e  5  f r t .  N e g y e d é v re  2  f r t  
5 0  k r .  E g y  h ó ra  8 5  k r  E g y e s  s zám  2 0  k r .  F ü z e t  
ík e t tó s  s z á m i 4 0  k r  A z  „ E g y e t é r t é s s e l  e g y ü t t  
re n d e lv e  : E g é s z  é v re  2 8  f r t .  F é lé v r e  1 4  í r t  N e 
g y e d é v re  "  f r t .  A  . B u d a p e s t i  H í r l a p *  p a l e g y ü t t  r e n  
d e lv e  : E g é s z  é v re  2 2  f r t  F é lé v r e  I I  f r t .  N e g y e d 

é v re  5  f r t  5 0  k r

I S T  j r i l t t é r .  

í t é l e t .

Másolat. A kereskedelemügyi m. kir. mi
niszter 28.353. sz, a főv. tanácsnak f. é. 
april hó 15-én 12.841. sz. a. kelt jelentése 
csatolmányait visszarckcsztve értesítem a fő
város közönségét, hogy a főv. tanácsnak, 
mint másodfokú iparhatóságnak f. évi január 
hó 17-én 41.645. sz. a. másodfokban hozott 
azon határozatát, mely szerint Sternberg Ár
min hangszerkereskedő az ipartörvény 58. 
$-ába ütköző kihágás vádja, valamint az en
nek folytán az elsőfokú iparhatóság által rá 
kirótt 50 frt pénzbüntetés megfizetése alól 
felmentetett Schunda V. J. és érdektársai | 
részéről kózbevetett felebbezés folytan har 
madfokulag fölülvizsgálat ala vettem és en- I

Inek eredményeként az említett másodfokú 
határozat megváltoztatásával az elsőfokú 
iparhatóságnak múlt évj november hó 17-én 
21.460. sz. a. hozott határozatát annal in
kább helybenhagyom, mert a Sternberg Ár
min által fentartott műhely, melyben kisebb 
javítások eszközöltetnek, oly kismérvű, hogy 
az ipartörvény 58. g-ában foglalt rcndclkc 
zés nyilvánvaló megsértése nélkül az emlí
tett műhely-gyárnak nem hirdethető, s mert 
a panaszlott hasonló mérvű és berendezésű 
műhelyének gyár nevezet alatti hirdetéséért 
már egy Ízben büntetve lett, sőt a gyár el
nevezés használatától eltiltatott. —  Buda- 
pest, 1889. évi junius hó 21-én. B a r o s s
s. k. Budapest főváros közönségének.

Felelős szerkesztő : Nagy István. 
Főmunkatárs: Vörös Ferencz.

B i z o n y í t v á n y  k ü l h o n i  ú t l e v é l r e  1 0 0  

iv  1 f r t  2 0  k r .
N a p i  j e g y z é k  1 0 0  ív  2  f r t .
K ö z s é g i  p ó l a d ó  f ő k ö n y v  1 i v  3  k r .
M e g h ív ó  j e g y  1 iv  ( 8  d r b . )  3  k r .
G y e r m e k e k  ö s s z e i r á s i  k i m u t a t á s a  l  iv  

3  k r .
V á l l o y á s í  k í m u l a t á s  1 0 0  iv  2  f i t .
K i m u t a t á s  ( h a v i  a d ó  h á t r . )  1 0 0  iv  2  l 'rl.
T u l a j d o n j o g  b e k e b e l e z é s i  k é r v é n y  1 0 0  

iv  1 f r t  5 0  k r .
E n n e k  l e l z e t e ,  1 0 0  iv  I f r t  2 0  k r .
E x e k u c i o n á l n i  z á p i s n i c a  1 0 0  iv  I f i t  

5 0  k r .
Z á p i s n i c a  1 0 0  iv  1 f r t  5 0  k r .
K o n t u m a c n i a  z á p i s n i c a  1 0 0  iv  1 .5 0 .
P r e d v o l a n i e  1 0 0  iv  1 f r t  5 0  k r .
D o r u ö o v a c i  l i s t  1 0 0  iv  1 f r t  5 0  k r .

e) a znijói 213. sz. tjkvben I sor sz. a. 
felvett Kursely szül. Polyóni Máriét fele és 
végrehajtás alatt nem álló Kuzsclyi József 
nevén álló 124. sz. belietekre 400 frtnyi 
ezennel megállapított kikiáltási árban az alábbi 
feltételek mellett sz árverést elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanság az 1889 
évi augusztus ho 2-ik napján délelőtt 10 
órakor Znijóváralja községben a község 
házánál megtartándó nyilvános árverésen a ki
kiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanság kikiáltási árának lO'Vát készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kézéhez letenni, vagy pedig a bánatpénznek 
a bíróságnál lett elóleges elhelyezéséről kiál
lított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni 

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
Turócz-Szt.-Mártonban 1889. évi marczius 
hó 21-én.

Fekete
k i r .  j b i r ó .

HIRDETÉSEK.

A turócz-szt.-mártoni 
magyar nyomdában u
következő nyomtatványok 
kaphatók:
K a l a s z t e r i  b i r t o k i v ,  i v e n k é n t  2  k r .  
K i m u t a t á s  ( b i r ó i l a g  e l á r v .  i n g a t l . )  d a 

r a b j a  3  k r .
P ó s t a k ö n y v ,  1 iv  ( 8  o l d a l )  3  k r .  
I g t a t á s i  j e g y z ő k ö n y v  1 iv  3  k r .  
K ö t e l e z v é n y  1 0 0  iv  1 f r l  4 0  k r .  
A d á s v e v é s i  s z e r z ő d é s  1 0 0  i v  1 .5 0 . 
N y u g t a -  é s  t ö r l é s i  e n g e d é l y  1 0 0  iv  

1 f r t  2 0  k r .

699  »/..
tlkvi 188!'

Árverési hirdetményi kivonat.
A turócz-szt.-mártoni kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Vogel és Comp prágai kereskedő ezegnek 
K u 7. s e 1 y szül. P o l ó n y i  M á r i a  el
leni végrehajtási ügyében Znióváralia köz
ségben fekvő a) a znijói 126. sz. tjkvben 
A I 2 -53 f  1— 5 es f  1. sor sz. a. ingat
lanból vegr. szenvedőt '/« részben megillető 
jutalékra 573 frtnyi

b) a znijói 162 sz. tjkvben f  1 sor szám 
ingatlanból ugyanazt '/« részben megillető 
jutalékra 10 frtnyi,

c a znijói 168. sz. tjkvben A f  1 sor sz. 
ingatlanból ugyanazt 1 i« részben megillető 
jutalékra 8 frtnyi

d) a znióji 214 sz. tjkvben A I. 1— 30 f  
2 sor sz. a. ingatlanból ugyanazt 14 részben 
illető jutalékara 362 frt 50 kr.

szám.
18897

<HKHKHKKKHHH*XKKK> 
Árverési hirdetmény.

Gyors és biztos segítség gyomorba]ok s azok következményei ellen.
A z  e g é * /.* ó g  f e n t a r t á iá r * .  

v a ló  f e n ta r tá n á ra  év a  j ó  e m é sz tő  
is m e re te s  é *  k e d v e l t

e n n e k  fo ly tá n  a v é rn e k  t is z t í tá s á r a  é 
l le g jo b b  *  le g lia th .a t M a b h  e z e r  1 n

életbalzsam  Dr. R O S A-tól.

ugyanott kaphat.,: „prágai általános házi-kenöcs“,
több ezer halanyilatkoaattat cliamert biz!;, yydgyiur mindenfele gyuladások, sebek és 

enyedések ellen. Kzcn kenoc, biztos ercdménynycl használható a női emlő gyuladas.e 
' a tej tcspcdesencl s az emlő megkérnél,yr,lésénél szüléskor, kclcvénynél, vérdaga- 

r?kaf í^ kn?1' P"l«>'var"al. k,,r„,„gyüknél, az úgynevezett körömféreg- 
n i f  I , r u ' | ta t  fe pulTadasoknal. mirigydaganaloknal. zsirdaganatoknal. érzéketlen 
d fa la  í  dkemcnycdí,,. leipulTadas, a legrövidebb

idő alatt eltávolít, s ahol mar genyedé, matatko ,k. ott a daganatot legrövidebb idd 
alatt fájdalom nélkül felszívja, kiércti és ki gyógyítja, 

ü-oí- Kapható 25 es 35  krajezaros szelenczekben 
£  Óvás ! Miután a ptága, általá  1,á , i k , .,4

b g y - lm .  a t e t - k  h . ..-v  e re d « t i  u t * * , t á .  , / , - r  ... .
' " h í  A k k o r  v a ló d i,  ha  a » á rga  é r i-a / in ln iic c . m e ly b e  1 
n la « i tá « o k h a  1 m e ly e k  9  n y e lv e n  n y . m v á k  é .  k é k  ka 
n y o , „ . „ t  v é d je g y  lá th a t ó  _  b u r k o lv a  v a n .

á l t  I  i  v . U U  . HALLASI BALZSAM a legbcbizonyultabb, számtalan próbáié* 
al al legbotosabbnak é lő m é r t  szer a n e h á l  h a l l á .  Itijjydgyitaaará , az. e g é s K n  e l v e . ! '  

hallást tehetség visszanyerésére. Egy üveg ára I frt '

' & t
■ to r  u tá n o z z á k . m in d e n ’

o l t ó t i k ,  v o ln a
k a r to n b a ,  me

N é h a i  g r ó f  N  y  á  r  y  s z ü l .  b á r ó  R  é  v  a  y  F r a n c i s k a  h a g y a 
t é k á h o z  t a r t o z ó  i n g ó s á g o k ,  a z  ö r ö k ö s ö k  m e g k e r e s é s e  f o l y t á n ,  n y i l v á 
n o s  á r v e r é s e n  e l a d a n d ó k ;  m i n e k  f o l y t á n  a z  á r v e r é s  f o g a n a t o s í t á s á r a  
a  f o l y ó  é v i  a u g u s z t u s  h o  16 a  s  k ö v e t k e z ő  n a p j a i r a  m i n d i g  d é l e l ő t t  
0  ó r a k o r  a  h a t á r i d ő  P  r  i e  k  o  p  a  k ö z s é g b e ,  e z e n n e l  k i t ü z e t i k .  E z e n  ' 
á r v e r é s  a l k a l m á v a l  e l á r v e r e z t e t n e k : h é t  s z o b á r a  v a l ó  b ú t o r ,  k o n y h a  
f e l s z e r e l é s ,  k é t  ló . h a t  d a r a b  t e h é n ,  e g y  ü s z ő ,  h á r o m  k o c s i ,  e g y  s z e 
k é r ,  e g y  s z á n ,  k ü l ö n f é l e  b ő r ö n d ö k ,  m e d v e  b ő r ö k  s  e g y é b  t á r g y a k .

A  v é t e l á r  a z o n n a l  l e f i z e t e n d ő .

T u r ó c z - b z l . - M á r t o n b a n ,  1 8 8 9 .  é v i  j u l i u s  h ó  1 8 - á n .

Galauda Samu,
kir közjegyző.
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Nyomatja és kiadja a turócz-szent-mártoni magyar nyomda

| H F K E S H F I 1

T I C H O
BRÜNNBEN. Krautn 

sajat 
küld uta

K I , . V I I  f / , l , K T

B E E U Á T  '
iarkt 18. szám alatt
hazaban
n v é t e l l c l  :

Juhgyapju-Beige
d u p la  s z é le s s é g i  a le g 

ta r tó s a b b ,  e g y  t e l je *  
r u h a  10 m é te r  6 í r t  5 0

| Házi vá szss  :
1 d b  3 0  r ó f  */4 4 f t  6 0  

| 1 d b  3 0  r ó f  • ,  ó  f t  6i i

I N D I A I  F O U L E
i c l  p a m u t,  d u p la  szé- 

le«HÚniV e g y  t o l j a *  r u h a  
10 m é te r  5  f r t

K IN G -S Z Ö V E T
| jo b b  m in t  v á m o n ,  1 d b  
; *j4 * z é le * .  3 0  r ó f  6 f i t .

j Nőiruha újdonságok
a le g d iv a to s a b b  c * í k o * .  
s z ö v e to k  m in d e n  s /. in -  
b e n . d u p la  s z é le s s é g é  

10 m e te r  8 f r t

* I F F O \
j 1 d b  3 0  r ó f  I - a  5 f t  6 0  

le g jo b b  m in ó ié g  fi f t  6 0

FEKETE TERN0
1 */.**/. g y á r tm á n y ,  d u p la  

s z é le s s é g ű . 10 m é te r  
4 í r t  6 0

CAXEFAMZ
1 d rb -  3 0  r ó f .  l i l a  4 8 0  
1 „  3 0  ró f .  p i r o *  6 .2 0  
C crn a-C an afaas

1 d b  3 0  r ó f  l i l a  é *  p i r o *  
f i  f r t

I L’arrirozott
í RU H A K E LM E

6 0  cm . s /c le s ,  le g ú ja b b  
* z i u e k b e i i , l i i  m t  2 f t  6 0

O x f o r d .
m o s h a t ó ,  j ó  m i n ő 

s é g ; 1 d r b  3 0  r ó f  
4  f r t  ; o

ja V A P JU -R IP á Z
m in d e n  a z in b e n  6 0  ern 

, * z é le * .  10 i n t  1 f r t  8 0

ANGOL OXFORD
a le g jo b b  e .  In g á já u l -  

h a tó b b  l  d rb  8 0  r ó f
0  f r t  5 0

1 D r e i d r a t h
l e g jo b b  m in ő s é g ,  6 0  c m  
s /é lo s ;  10 in t .  2  f r t  80.

Egy ripsz-garnitura
2 á g y -  é *  1 a a z ta lie r i tó .  

1 s e ly e m  r o j t t a l  4 f r t

Jaquard-kelm s
1 G 'i cm  i r é le * ,  le g ú ja b b  
| d i v a t i / i u h e n  10 m é te r  

| 3  f r t  8 0  k r .

Egy jute-garnitura
2 á g y  é *  I  a a z ta lte r itó ,

r o j t t a l  3  f r t  ő 0

1 J| Fran czia i Voal
|  10 m é te r  e g y  e le g é t . .  

: u t c z a i  r u h a ,  m oh ha tú  
3  f r t .

^JUTE-FŰGGÖNY, 
tö r ö k  in iu ta  

E g y  t e l j e *  fü g g ö n y  
2  f r t  3 0

I U r i - i n g e k
s n j i i t  g y á r t m á n y .

; h >' r a  j y  i / . i u e *  1 d b  
I -a  1 f i t  80. I I  a 1 f t  20

Hollandi szónyeg- 
maradek

10 — 12 tr é le r  b e t ű ,  
e g y  m a r a d é k  3  f t  6 0

A ö i - l i í j S f k
ni flo t t h ó i é *  v á s z o n b ó l,  
f in o m  h ím z é s s e l 3  d rb  

2 f r t  6 0

N y á r i  n a g y K e n d o

*/4 b o * * z ú ,
1 f r t  20.

N ŐI IN G E K

e ró *  v á s z o n b ó l fo g a *  

b e té t te l  6 d r b  3  f r t  25 <

EGY LÓTAKARÓ
le g jo b b  g y á r tm á n y .  190 
cm  b o M z ú . 130 c m . »zé 

le *  1 f i t  5 0  
C * á * z á r * á r g a  hintóta
karó 1 d rb  2 f r t  bü

Fosztóáruk gyári raktára,
B R Ü N N I

p ís s t á k s ln c
egy  v é g  3  10 iu é t e g y  

l e l j , *  ú r i  ö l tö n y r e  
3  f r t  75

B R Ü N N I

D IV A T K E L M E
•  r v  v é g  3  10 m é te r  

b o » « /t i e g y  t e l j e *  n r i  
ö l tö n y r e  5 f r t  60 .

DIVAT KELME
3 .1 0  m é te r  le g f in o m a b b  
e g y  le i j e *  m i  ö l tö n y re  

8 f r t

F e lá ltá -ke ln c
l e g f i n o m a b b  minő

s é g ű .  egy teljes f e l -  | 
öltőnek 8 frt.

H y á ri-ka a n g a ra
e g y  v é g  e g y  t e l j e *  u n  
ö l tö n y r e ,  m o s h a tó  6 40 

m é te r  h o s s z á  3  í r t .

Alkalmi vásárlás!
Brünni kelme mara 

dek
K g v  v é g . e g y  t e l j e *

ú r i - ö l t ö n y r e  8 l o  m é te r  
4 t r t  5 0 .

Minták ingyen es
Jó arukért é s  ponto 

kedü
Elegáns kiáll 

4°-> mintává 
bérmentetlent

bermentesen.
szállításért kezes- 

nk
tott mintakonyvek 
. a s z a b ó  uraknak
I- * 0 — 20 |
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